
ДОГОВІР № 05-2024-П
поставки товару •

СМТ-ДИМЄ'’ « % » Мш 2024 р.
Сторони договору:
- Постачальник - Товариство з обмеженою відповідальністю «ДІПі Ейр Газ», ідентифікаційний 

код юридичної особи 368583 П, в особі директора Вінникова Олексія Вікторовича, який діє на підставі 
Статуту, з однієї сторони,

' ПокУпе^ь ~ Дилерський комбінат комунальних підприємств, ід код юридичної особи 
03803567, в особі виконуючого обов'язки директора Баландіна Тараса Миколайовича, який діє на 
підставі розпорядження Димерського селищного голови від 31.07.2023р. №354-ОС та Статуту 
підприємства, з іншої сторони, уклали цей договір на таких умовах:

1. Предмет договору
1.1. Постачальник зобов язується поставляти і передавати у власність Покупця продукцію (далі — 

Товар), а Покупець зобов язується прийняти Товар та оплатити його вартість на умовах, визначених цим 
Договором.

1.2. Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не перебуває під 
забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання 
зобов язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а 
також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним в Україні 
законодавством.

1.3. Асортимент, номенклатура, кількість, вартість і строки поставки Товару, код Товару згідно з 
УКТ ЗЕДта інші дані, необхідні для організації поставок, визначаються у специфікаціях, які 
оформляються на кожну партію Товару і є невід’ємними частинами даного Договору.

2. Строки, умови поставки та порядок приймання-передачі Товару
2.1. Строки поставки Товару визначаються у специфікаціях, які оформляються на кожну партію 

Товару і є невід’ємними частинами даного Договору.
2.2. Поставка Товару за цим Договором здійснюється на умовах, що визначаються у специфікаціях 

на кожну партію Товару,
2.3. Поставка партії Товару та виписка накладних документів здійснюється за цінами, що 

зафіксовані Сторонами у специфікаціях, які є невід’ємною частиною даного Договору.
2.4. Моментом виконання обов’язку Постачальника щодо передачі Товару вважається дата 

фактичного отримання Товару Покупцем та підписання Покупцем видаткової накладної.
2.5. Товар поставляється Постачальником з дотриманням стандартів та/або технічних умов, які 

забезпечують його збереження в належному стані під час транспортування та зберігання
2.6. Перехід права власності на Товар від Постачальника до Покупця відбувається в момент 

одержання Покупцем Товару та підписання видаткової накладної.
2.7. Приймання-передача Товару за кількістю і якістю здійснюється на складі Покупця на підставі 

товаросупроводжувальних документів і у відповідності з вимогами Інструкцій №№ П-6 і П-7. Якщо за 
результатами приймання якість Товару не відповідає встановленим стандартам, технічним умовам та 
умовам даного Договору, то Покупець має право відмовитися від приймання Товару з настанням 
наслідків, зазначених у п. 5.4. даного Договору.

2.8. На кожну поставлену партію Товару Постачальник надає Покупцеві такі документи: рахунок, 
видаткову накладну, сертифікат якості або інший документ, яким підтверджується його якість, сертифікат 
відповідності та паспорт на виріб (у випадках передбачених чинним законодавством України).

3. Вартість товару, вартість Договору, порядок та строки розрахунків
3.1. Вартість Товару визначається Сторонами в момент підписання специфікації та підтверджується 

видатковою накладною, які оформляються Постачальником на кожну партію Товару.
3.2. Зміна вартості узгоджується з Покупцем шляхом підписання Сторонами нової специфікації.
3.3. Вартість Договору становить 49999,00 грн. (сорок дев'ять тисяч дев'ятсот дев'яносто 

дев’ять гривень 00 коп.) у т.ч. ПДВ 8333,17 грн. та визначається за загальною вартістю поставлених та 
оплачених партій Товару впродовж строку дії даного Договору згідно специфікацій та видаткових 
накладних. Вартість поставок не повинна перевищувати вартість договору.

3.4. Розрахунки за кожну партію Товару здійснюється Покупцем в національній валюті України - 
гривні у безготівковому порядку шляхом перерахування грошових коштів на поточний рахунок 
Постачальника на підставі виставленого Постачальником рахунку.

3.5. Строк проведення розрахунків Покупцем визначається у специфікаціях, які оформляються на 
кожну партію Товару і є невід’ємними частинами даного Договору.



4. Якість, комплектність Товару та гарантія
4.1. Якість Товару, що поставляється, повинні відповідати нормативно-технічній документації, 

державним стандартам або технічним умовам заводу-виробника, та підтверджується сертифікатом якості 
або іншим документом, яким підтверджується його якість, сертифікатом відповідності та паспортом 
заводу-виробника (у випадках передбачених чинним законодавством України).

4.2. Постачальник несе відповідальність за якість поставленого ним Товару і гарантує його якість в 
цілому, включаючи складові частини та комплектуючі.

4.3. Гарантійні строки на Товар визначаються в стандартах та технічних умовах. Якщо в стандартах 
та технічних умовах гарантійний строк не встановлено. Постачальник гарантує якість Товару протягом 12 
(дванадцяти) календарних місяців з моменту підписання Покупцем видаткової накладної

Якщо виробником Товару визначений інший гарантійний термін, Сторони керуються гарантійним 
терміном виробника.

4.4. У разі заміни Товару неналежної якості на Товар, що відповідає умовам Договору, гарантійний 
строк на нього починає спливати з моменту заміни.

4.5. Покупець має право пред’явити письмову вимогу Постачальнику у зв’язку з виявленими 
недоліками Товару протягом гарантійного строку.

5. Відповідальність Сторін
5.1. У випадку порушення своїх зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, що 

визначається даним Договором та чинним законодавством України.
5.2. За прострочення поставки або недопоставку Товару у строк, визначений у п. 2.1. даного 

Договору, Постачальник сплачує Покупцю пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від вартості 
непоставленого або недопоставленого Товару за кожний день прострочення поставки або недопоставки 
Товару, а також відшкодовує понесені Покупцем документально підтвердженні збитки згідно вимог п. 5.5. 
даного Договору.

5.3. У випадку порушення Покупцем строку оплати Товару, Покупець сплачує Постачальнику пеню 
в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми боргу за кожний день прострочення оплати Товару.

5.4. Постачальник несе відповідальність за якість поставленого ним Товару. Якщо якість Товару не 
відповідатиме встановленим стандартам, технічним умовам, Постачальник зобов’язаний провести заміну 
неякісного Товару.

Заміну неякісного Товару на Товар належної якості Постачальник повинен провести в 10 (десяти) 
денний строк з моменту отримання відповідного письмового повідомлення Покупця. Витрати по заміні 
Товару покладаються на Постачальника. При відсутності можливості провести таку заміну Постачальник 
протягом 10 (десяти) календарних днів повертає кошти в розмірі вартості цього Товару.

5.5. Незалежно від сплати неустойки (штрафу, пені) Сторона, що порушила умови Договору, 
відшкодовує іншій Стороні фактично нанесені (тобто реально обліковані) в результаті цього 
документально підтверджені збитки в частині, не покритій неустойкою (штрафом, пенею).

5.6. Сплата Стороною пені та (або) відшкодування збитків, завданих порушенням умов Договору, не 
звільняє її від обов’язку виконати цей Договір в натурі, якщо інше прямо не передбачено чинним в 
Україні законодавством.

6. Порядок вирішення спорів
6.1. При виникненні спорів і розбіжностей по Договору або у зв’язку з ним, Сторони будуть 

здійснювати всі необхідні заходи для досягнення згоди шляхом переговорів та/або шляхом листування 
(надіслання відповідних претензій), з відповідними відповідями на них не пізніше 14 (чотирнадцяти) 
календарних днів з моменту отримання, а у разі неотримання (з будь-яких підстав) 14 (чотирнадцяти) 
календарних днів з моменту відправки такої претензії зацікавленою Стороною.

6.2. Якщо Сторони не досяглгі згоди шляхом переговорів, усі суперечки і розбіжності вирішуються в 
суді відповідно до чинного законодавства України

7. Форс-мажорні обставини
7.1. Сторони звільняються від відповідальності за цим договором у разі настання непереборної сили 

(дії надзвичайних ситуацій техногенного, природного або екологічного характеру), що унеможливлює 
надання та оплату послуги відповідно до умов цього договору. Наявність таких обставин підтверджується 
довідкою Торговельно-промисловою палатою, офіційні повідомлення, заяви органів управління і 
місцевого самоврядування.

7.2. Сторона, яка підпала під вплив форс-мажорних обставин зобов’язана письмово повідомити про 
це другу сторону протягом 3-х днів з моменту виникнення таких обставин. Виникнення перелічених в п. 
7.1 Договору обставин не є підставою для невиконання Сторонами своїх зобов'язань.

7.3. Сторона, яка не має можливості виконувати свої зобов'язання за даним Договором у зв язку з 
настанням форс-мажорних обставин, повинна негайно повідомити про це іншій Стороні протягом трьох 



днів з моменту виникнення таких обставин. Несвоєчасне повідомлення про настання форс-мажорних 
обставин позбавляє Сторону посилатися на них надалі.

8. Строк дії Договору. Умови зміни, продовження та припинення його дії
8.1. Договір набуває чинності з дати укладання та діє до 31 грудня 2024 року. Якщо кінцеву дату 

дії договору існують невиконані зобов'язання, дія договору автоматично подовжується на строк до 
повного виконання таких зобов'язань.

8.2. Зміна умов договору, дострокове припинення його дії або продовження строку проводиться за 
згодою сторін шляхом укладання додаткових угод.

З питань, в яких не досягнуто згоди, спір розв'язується у судовому порядку
8.3. У випадку систематичного порушення умов договору та невиконання своїх зобов'язань будь- 

якою із сторін договору впродовж одного місяця від дати укладання дія договору припиняється при 
умові письмового повідомлення про це сторони, яка порушує договірні зобов’язання, не менш ніж за 
чотирнадцять календарних днів.

9. Прикінцеві положення
9.1. Сторони зобов’язані письмово повідомити про зміну реквізитів (місцезнаходження, 

найменування, банківські реквізити тощо) не пізніше ніж через 10 днів після настання таких змін. У разі 
реорганізації чи ліквідації (у тому числі банкротства) однієї зі сторін цього договору, така сторона 
зобов’язана повідомити іншу на протязі 10 днів.

9.2. Зміни та доповнення до Договору набувають юридичної сили після їх підписання сторонами.
9.3. Сторони, що підписали даний Договір, обізнані з нормами Закону України «Про захист 

персональних даних» від 01.06.2010 року № 2297-VI та вони підтверджують надання своєї згоди на 
обробку та зберігання персональних даних з метою включення їх до баз персональних даних. Сторони 
зобов’язуються забезпечити повний захист персональних даних представників сторін та надання їх 
виключно у порядку, визначеному Законом від 01.06.2010 року № 2297-VI.

9 4. Сторони погодили використовувати електронний документообіг в поточній діяльності 
відповідно до норм Законів України Про електронні документи та електронний документообіг»,
«Про електронні довірчі послуги»

9.5. Договір укладено у двох автентичних примірниках по одному для кожної із сторін
9.6. У відносинах, не врегульованих цим Договором, сторони керуються законодавством України.
9.7. Постачальник є платником податку на прибуток на загальних підставах.
9.8 Покупець є платником ПДВ та податку на прибуток на загальних підставах.

10. Місцезнаходження, банківські реквізити та підписи Сторін
Постачальник:

Товариство з обмеженою відповідальністю 
«ДіПі Ейр Газ»

Місцезнаходження юридичної особи:
01021, м. Київ, Кловський узвіз, буд. 7-а, офіс 8-10
тел. (044) 280-03-43
е-таіГ._________________________________

Ідентифікаційний код юридичний особи 3685831 1
Індивідуальний податковий номер

р/р UA11 380805 0000026009702637726 
банк: АТ «Райффайзен банк Аваль»

Директор

у У/ V
Олексій ВІННИКОВ

Покупець:
Димерський комбінат 

комунальних підприємств

Місцезнаходження юридичної особи:
07330, Київська область, Вишгородський район,
смт Димер, вул. Ярослава Мудрого, 18 
тел. (04596) 3-12-49,
e-mail: dymer-kkp@ukr.net
Ідентифікаційний код юридичної особи 03803657 
Індивідуальний податковий номер 038035610089
Витяг з реєстру платників ПДВ №1610084500439

р/р UA80 3§P8ft5rQOQOOOOO 26005426911 
банк: АТхР'айффаЙзен'^днк Аваль»

J/k/
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